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BROJ PROTOKOLA: ______________ 

BROJ JAVNE NABAVKE: 01‐135/15 

 

 

 

 

 

TENDERSKA DOKUMENTACIJA 

ZA NABAVKU USLUGA 

Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 

 

 

 

 

 

OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVKE 

 

 

Mjesto i datum Sarajevo mart, 2015. godine 

  



Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

                      KANTON SARAJEVO
Ministarstvo unutrašnjih poslova

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Internal Affairs 

                  Broj nabavke 01‐135/15 

2 
 

SADRŽAJ 

OPŠTI PODACI ..................................................................................................................................................... 3 
PODACI O PREDMETU NABAVKE .................................................................................................................. 3 
USLOVI ZA KVALIFIKACIJU ........................................................................................................................... 4 
PODACI O PONUDI ............................................................................................................................................. 7 
OSTALE INFORMACIJE ................................................................................................................................... 12 
OSTALI PODACI ............................................................................................................................................... 13 
DODATNE INFORMACIJE .............................................................................................................................. 14 
PRILOZI: ............................................................................................................................................................. 16 

  



Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

                      KANTON SARAJEVO
Ministarstvo unutrašnjih poslova

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Internal Affairs 

                  Broj nabavke 01‐135/15 

3 
 

OPŠTI PODACI 
1. Podaci o ugovornom organu 

Ugovorni organ: MUP KANTONA SARAJEVO  
Adresa: La Benevolencija broj 16 
IDB/JIB: 4200220350006 
Telefon:033/286-731 061 / 108 – 918 
Faks: 033 / 655 - 917 
Web adresa:mup.ks.gov.ba 
 
2. Podaci o osobi zadužnoj za kontakt 

Kontakt osoba: Matoruga Halid , Saša Kurto 
Telefon: 033/286-731 061 / 108 – 918 
Faks: 033 / 655 - 917 
e-mail: javnenabavke@mup.ks.gov.ba 
 
3. Popis privrednih subjekata sa kojim je ugovorni organ u sukobu interesa 

Na osnovu člana 52. stav (4) Zakona o javnim nabavkama, ne postoje privredni subjekti sa kojima 
MUP Kantona Sarajevo   ne može zaključivati ugovore o javnoj nabavci  . 
 
4. Redni broj nabavke 

       Broj nabavke: 01‐135/15 , obavještenje broj 1364-1-2-8-3-14/15 
       Referentni broj iz Plana nabavki: ekonomski kod 613900 
       Broj prethodnog informativnog obavjštenja (ukoliko je objavljeno)NE 
 

5. Podaci o postupku javne nabavke 
5.1. Vrsta postupka javne nabavke: OTVORENI POSTUPAK 
5.2. Procijenjena vrijednost javne nabavke (bez uključenog PDV) :1.000,00 KM 
5.3. Vrsta ugovora o javnoj nabavci (robe/usluge/radovi): USLUGE 
 

PODACI O PREDMETU NABAVKE 
 
6. Opis predmeta nabavke  

 
       Predmet ovog postupka je nabavka Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata 
(240V,50Hz), na osnovu potreba ugovornog organa, predviđenih u budžetu/finansijskom planu Odluka 
o privremenom finansiranju za period 01.01.2015.‐31.03.2015. godinu.  
      Oznaka i naziv iz JRJN: 50532000-3 Usluge popravaka i održavanja električnih mašina, aparata i 
pripadajuće opreme, ekonomski kod 613900  
 

7. Podjela na lotove  
NE 

8. Količina predmeta nabavke 
 
Količina predmeta nabavke data u Prilogu III. 

 
9. Tehničke specifikacije 

Tehnička specifikacija  predmeta nabavke data u Prilogu III. 
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     10.Mjesto isporuke roba/pružanja usluga/izvođenja radova 
 
Servis ponuđača. 
 
U slučaju da dođe do promjene mjesta ili adrese u toku trajanja ugovora/okvirnog sporazuma, 
Ponuđača će o promjenama izvjestiti Sektor za podršku, uz napomenu da promjena mjesta isporuke 
robe/pružanja usluga/ izvođenja radova ne može utiecati na zaključeni ugovor ili okvirni sporazum. 
Tačan popis mjesta i adresa isporuke roba/pružanja usluga/izvođenja radova se utvrđuje 
ugovorom/okvirnim sporazumom. 
 

     11.Rok isporuke roba/pružanja usluga/izvođenja radova 
 

Isporuka roba/pružanje usluga/izvođenje radova se vrši prema potrebama ugovornog organa, 
započevši najranije nakon potpisivanja ugovora/okvirnog sporazuma, i prema dinamici koja je 
utvrđena tenderskom dokumentacijom (definisati vremenski raspored isporuke roba/pružanja 
usluga/izvođenje radova) ili u skladu sa slijedećim:  

 
Isporuka roba u skladu sa zaključenim ugovorom/okvirnim sporazumom se vrši u jasno definisanom 
roku (na sate ili dane- npr. 72 sata (3 radna dana) po zaprimanju pismenog zahtjeva ili narudžbe 
ugovornog organa).  

 
Pružanje usluga se vrši u rokovima i na način kako definiše ugovorni organ tenderskom 
dokumentacijom (npr. za usluge A u roku od 24 sata od zaprimanja pismenog zahtjeva ugovornog 
organa; za usluge B u roku od 48 sati od  zaprimanja pismenog zahtjeva ugovornog organa). 

 
Radovi se izvode u skladu sa dinamikom koja je data u ovoj tenderskoj dokumentaciji. 

 
U slučaju kašnjenja u isporuci roba/pružanju usluga/izvođenju radova, do kojeg je došlo krivicom 
odabranog ponuđača, isti će platiti ugovornu kaznu u skladu sa Zakonom o obligacionim odnosima u 
iznosu od 1% naručene robe/usluge /radova, za svaki dan kašnjenja do urednog ispunjenja, s tim da 
ukupan iznos ugovorene kazne ne može prijeći 10% od ukupno ugovorene vrijednosti robe koja je 
predmet narudžbe. Odabrani ponuđač je dužan platiti ugovorenu kaznu u roku od 7 (sedam) dana od 
dana prijema zahtjeva za plaćanje od ugovornog organa.  

 
Ugovorni organ neće naplatiti ugovorenu kaznu ukoliko je do kašnjenja došlo usljed više sile. Pod 
višom silom se podrazumjeva slučaj kada ispunjenje obaveze postane nemoguće zbog vanrednih 
vanjskih događaja na koje izabrani ponuđač nije mogao uticati niti ih predvidjeti. 

 

USLOVI ZA KVALIFIKACIJU  
 
12. Uslovi za kvalifikaciju 
 

    Ponuđač je dužan u svrhu dokazivanja lične sposobnosti iz člana 45. stav (1) Zakona dokazati da : 
a) u krivičnom postupku nije osuđen pravosnažnom presudom za krivična djela organizovanog 
kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa važećim propisima u Bosni i Hercegovini ili 
zemlji u kojoj je registrovan;  
 b) nije pod stečajem ili nije predmet stečajnog postupka, osim u slučaju postojanja važeće odluke o 
potvrdi stečajnog plana ili je predmet postupka likvidacije, odnosno u postupku je obustavljanja 



Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

                      KANTON SARAJEVO
Ministarstvo unutrašnjih poslova

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Internal Affairs 

                  Broj nabavke 01‐135/15 

5 
 

poslovne djelatnosti, u skladu sa važećim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je 
registrovan; 
c) je ispunio obaveze u vezi sa plaćanjem penzijskog i invalidskog osiguranja i zdravstvenog 
osiguranja, u skladu sa važećim propisima u Bosni i Hercegovini ili propisima  zemlje u kojoj je 
registrovan; 
d) je ispunio obaveze u vezi sa plaćanjem direktnih i indirektnih poreza, u skladu sa važećim 
propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan. 
 
U svrhu dokazivanja uslova iz tački a) do d) ponuđač je dužan dostaviti popunjenu i ovjerenu kod 
nadležnog organa izjavu koja je sastavni dio tenderske dokumentacije. Izjava ne smije biti starija 
od 15 dana od dana predaje ponude. 
Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuđača, svaki član grupe je dužan dostaviti ovjerenu izjavu. 
 
Ponuđač koji bude odabran kao najbolji u ovom postupku javne nabavke je dužan dostaviti slijedeće 
dokaze u svrhu dokazivanja činjenica potvrđenih u izjavi i to: 
 
a)izvod iz kaznene evidencije nadležnog suda da u krivičnom postupku nije osuđen pravosnažnom 
presudom za krivična djela organizovanog kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa 
važećim propisima u Bosni i Hercegovini  ili zemlji u kojoj je registrovan;  
b) izvod ili potvrda iz evidencije u kojim se vode činjenice da  nije pod stečajem ili nije predmet 
stečajnog postupka, osim u slučaju postojanja važeće odluke o potvrdi stečajnog plana ili je predmet 
postupka likvidacije, odnosno u postupku je obustavljanja poslovne djelatnosti, u skladu sa važećim 
propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 
c) potvrde nadležne poreske uprave ili ukoliko se radi o ponuđaču koji nije registrovan u Bosni i 
Hercegovini, potvrda ili izvod iz evidencije na osnovu koje se može utvrditi da uredno izmiruje 
obaveze za penzijsko i invalidsko osiguranje i zdravstveno osiguranje.  
d) potvrde nadležne/ih institucija o uredno izmirenim obavezama po osnovu direktnih i indirektnih 
poreza. 
 
U slučaju da ponuđači imaju zaključen sporazum o reprogramu obaveza, odnosno odgođenom 
plaćanju, po osnovu doprinosa za penzijsko-invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, direktne i 
indirektne poreze, dužni su dostaviti potvrdu nadležne institucije/a da ponuđač u predviđenoj dinamici 
izmiruje svoj reprogramirane obaveze. Ukoliko je ponuđač zaključio sporazum o reprogramu obaveza 
ili odgođenom plaćanju obaveza i izvršio samo jednu uplatu obaveza, neposredno prije dostave 
ponude, ne smatra se da u predviđenoj dinamici izvršavaju svoje obaveze i  taj ponuđač neće biti 
kvalifikovan u ovom postupku javne nabavke.  
 
Dokazi koje je dužan dostaviti izabrani ponuđač moraju sadržavati potvrdu da je u momentu predaje 
ponude ispunjavao uslove koji se traže tenderskom dokumentacijom . U protivnom će se smatrati da je 
dao lažnu izjavu. Dokaze o ispunjavanju uslova je dužan dostaviti u roku od 5 dana, od dana 
zaprimanja obavještenja o rezultatima ovog postupka javne nabavke. Dostavljeni dokumenti moraju 
biti originali ili ovjerene kopije i ne mogu biti stariji od tri mjeseca, računajući od dana 
dostavljanja ponude. Naime, izabrani ponuđač mora ispunjavati sve uslove u momentu predaje 
ponude, u protivnom će se smatrati da je dao lažnu izjavu iz člana 45. Zakona. 
 
Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuđača, svaki član grupe mora ispunjavati uslove u pogledu lične 
sposobnosti i dokazi se dostavljaju za svakog člana grupe.  
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Ugovorni organ može diskvalifikovati ponuđača iz ovog postupka javne nabavke ukoliko može 
dokazati da je ponuđač bio kriv za ozbiljan profesionalni prekršaj u posljednje tri godine, ali samo 
ukoliko može dokazati na bilo koji način, posebno značajni i/ili nedostaci koji se ponavljaju u 
izvršavanju bitnih zahtjeva ugovora koji su doveli do njegovog prijevremenog raskida (npr. dokaz o 
prijevremenom raskidu ranijeg ugovora zbog neispunjavanja obaveze u skladu sa Zakonom o 
obligacionim odnosima), nastanka štete (pravosnažna presuda nadležnog suda za štetu koju je pretrpio 
ugovorni organ), ili drugih sličnih posljedica koje su rezultat namjere ili nemara tog privrednog 
subjekta (dokazi u skladu sa postojećim propisima u Bosni i Hercegovini).   
 
13. Ostali uslovi za kvalifikaciju 
 

a) Pravo ponuđača na obavljanje profesionalne djelatnosti koja je u vezi sa predmetom nabavke, 
u skladu sa članom 46. Zakona;  

U svrhu dokazivanja prava na obavljanje profesionalne djelatnosti, u skladu sa članom 46. Zakona, 
ponuđač mora dostaviti dokaz o registraciji u odgovarajućem profesionalnom ili drugom registru u 
zemlji u kojoj je registrovan ili da obezbjedi posebnu izjavu ili potvrdu nadležnog organa kojom se 
dokazuje njegovo pravo da obavljaja profesionalnu djelatnost, koja je u vezi sa predmetom nabavke. 
Dostavljeni dokazi se priznaju, bez obzira na kojem nivou vlasti su izdati. Dokazi koji se dostavljaju 
moraju biti originali ili ovjerene kopije; 
 

b) Ekonomsku i finansijsku sposobnost ponuđača (uslovi koji se mogu potvrditi dokazima iz 
člana 47. Zakona) - ponuda će biti odbijena ako ne ispuni jedan od sljedećih uslova: 

– ako je poslovnu 2014. godinu završio sa negativnim rezultatom, 
– ako mu je glavni račun bio blokiran makar i jedan mjesec u toku zadnjih 6 (šest) mjeseci. 
u svrhu dokazivanja ekonomske i finansijske sposobnosti ponuđač izjavljuje da ispunjava uslove i 
dostavlja obične kopije dokumenata kojima se dokazuje ispunjavanje postavljenih uslova, a koji su u 
skladu sa članom 47. Zakona. Ocjena ekonomskog i finansijskog stanja dobavljača će se izvršiti na 
osnovu sljedećih dokumenata: 
– Pozitivan izvještaj o finansijskom poslovanju dobavljača za 2014. godinu (Bilans stanja i bilans 
uspjeha za 2014. godinu). 
–izvještaj o svim računima koje ima privredni subjekat izdat od strane Centralne banke BiH i 
potvrdu od svih banaka navedenih u pomenutom izvještaju da račun nije blokiran – potvrda 
banke o solventnosti). 
Dokazi koje je dužan dostaviti izabrani ponuđač moraju sadržavati potvrdu da je u momentu predaje 
ponude ispunjavao uslove koji se traže tenderskom dokumentacijom . U protivnom će se smatrati da je 
dao lažnu izjavu. Dokaze o ispunjavanju uslova je dužan dostaviti u roku od 5 dana, od dana 
zaprimanja obavještenja o rezultatima ovog postupka javne nabavke. Dostavljeni dokumenti moraju 
biti originali ili ovjerene kopije i ne mogu biti stariji od tri mjeseca, računajući od dana 
dostavljanja ponude. 
 

c) Opći uslovi za tehničku i profesionalnu sposobnost član 48. Zakona 
- ponuda dobavljača će biti odbijena ako nema dokaz: Certifikati o obućenosti za najmanje 
dva zaposlena radnika za uređaje koji su predmet tendera 

 
d) Tehničku i profesionalnu sposobnost ponuđača (uslovi koji se mogu potvrditi dokazima iz 

člana 50. Zakona (nabavka usluga)  
- ponuda dobavljača će biti odbijena ako nema uspješno iskustvo u realizaciji najmanje tri (3) 
ugovora u posljednje tri (3) godine, čiji su karakter i kompleksnost isti ili slični sa predmetom 
nabavke, sa ukupnom ugovorenom vrijednosti (kumulativno, a može i jedan ugovor te 
minimalne vrijednosti) u posljednje 3 (tri) godine najmanje u vrijednosti ponude s PDV-om. 
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Ocjena tehničke i profesionalne sposobnosti dobavljača će se izvršiti na osnovu liste glavnih roba 
dostavljenih u posljednje tri (3) godine, spisak izvršenih ugovora u skladu s članom 48. stav (2) ovog 
zakona, a koji su u vezi s predmetnom nabavkom  ili izuzetno ukoliko se takve potvrde ne mogu dobiti 
iz razloga izvan kontrole dobavljača roba( uz obrazloženje), samo uz izjavu dobavljača roba o 
dostavljenim robama. 

 
Da u svrhu dokazivanja tehničke i profesionalne sposobnosti sposobnosti ponuđač izjavljuje da 
ispunjava uslove i dostavlja obične kopije dokumenata kojima se dokazuje ispunjavanje postavljenih 
uslova, a koji su u skladu sa članom 50. Zakona.  
Dokazi koje je dužan dostaviti izabrani ponuđač moraju sadržavati potvrdu da je u momentu predaje 
ponude ispunjavao uslove koji se traže tenderskom dokumentacijom . U protivnom će se smatrati da je 
dao lažnu izjavu. Dokaze o ispunjavanju uslova je dužan dostaviti u roku od 5 dana, od dana 
zaprimanja obavještenja o rezultatima ovog postupka javne nabavke. Dostavljeni dokumenti moraju 
biti originali ili ovjerene kopije i ne mogu biti stariji od tri mjeseca, računajući od dana 
dostavljanja ponude. 
 

e)  U skladu sa članom 52. Zakona, kao i sa drugim važećim propisima u BiH, ugovorni organ će 
odbiti ponudu ukoliko je dobavljač koji je dostavio ponudu, dao ili namjerava dati sadašnjem 
ili bivšem zaposleniku ugovornog organa poklon u vidu novčanog iznosa ili u nekom drugom 
obliku, u pokušaju da izvrši uticaj na neki postupak ili na odluku ili na sam tok postupka javne 
nabavke. Ugovorni organ će u pisanoj formi obavijestiti dobavljača i Agenciju za javne 
nabavke o odbijanju ponude, te o razlozima za to i o tome će napraviti zabilješku u izvještaju 
o postupku nabavke. 

Ponuđač je dužan uz ponudu dostaviti i posebnu pismenu izjavu da nije nudio mito niti učestvovao u 
bilo kakvim radnjama čiji je cilj korupcija u javnoj nabavci. 
 
Svi ponuđači su dužni dostaviti izjave u pogledu ekonomsko-finansijske sposobnosti i tehničke i 
profesionalne sposobnosti, koje su popunjene u skladu sa uslovima definisanim u tenderskoj 
dokumentaciji. Dostavljene izjave ne mogu biti starije od 15 dana od dana predaje ponude u ovom 
postupku javne nabavke. 
Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuđača, svi članovi grupe dostavljaju zajedno dokaze u smislu 
ispunjavanja uslova. 
 
Dokazi o registraciji moraju biti precizno definisani, sa jasno definisanim dokumentom koji 
nedvosmisleno dokazuje da ponuđač u vrijeme predaje ponude je registrovan za predmetnu djelatnost. 
 
Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuđača, svi članovi grupe zajedno moraju biti registrovani za 
obavljanje djelatnosti koja je predmet nabavke ili za dio predmeta nabavke. 
 

PODACI O PONUDI 
 
14. Sadržaj ponude i način pripreme ponude 
 
Ponuda se zajedno sa pripadajućom dokumentacijom priprema na jednom od službenih jezika u Bosni 
i Hercegovini, na latiničnom ili ćirilićnom pismu. Pri pripremi ponude ponuđač se mora pridržavati 
zahtjeva i uslova iz tenderske dokumentacije. Ponuđač ne smije mijenjati ili nadopunjavati tekst 
tenderske dokumentacije.  

• Dobavljači snose sve troškove u vezi sa pripremom i dostavljanjem njihovih ponuda. 
Ugovorni organ nije odgovoran niti dužan snositi te troškove. 
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• Ponuda se izrađuje na način da čini cjelinu i mora biti napisana neizbrisivom tintom. Ispravke 
u ponudi moraju biti izrađene na način da su vidljive i potvrđene potpisom ponuđača, uz 
navođenje datuma ispravke. Svi listovi ponude moraju biti čvrsto uvezani na način da se 
onemogući naknadno vađenje ili umetanje listova, osim garantnih dokumenata. Dijelovi 
ponude kao što su uzorci, katalozi, mediji za pohranjivanje podataka i sl. koji ne mogu biti 
uvezani, ponuđač obilježava nazivom i navodi u sadržaju ponude kao dio ponude. Sve strane 
ponude moraju biti numerisane na način da je vidljiv redni broj stranice ili lista, u skladu sa 
članom 8. stav (6) i (7) Uputstva za pripremu modela tenderske dokumentacije i ponude. Ako 
ponuda sadrži štampanu literaturu, brošure, kataloge i sl. koji imaju izvorno numerisane 
brojeve, onda se ti dijelovi ponude ne moraju dodatno numerisati. 

• Ponuda se dostavlja u originalu i jednoj kopiji, na kojima će čitko pisati „ORIGINAL 
PONUDE“ I „KOPIJA PONUDE“. Kopija ponude sadrži sva dokumenta koja sadrži i 
original. U slučaju razlike između originala i kopije ponude, vjerodostojan je original ponude. 
Kopija ponude se može dostaviti I na mediju za pohranjivanje podataka (CD, USB i sl.). 
Kopija ponude se dostavlja zajedno sa originalom u jednoj koverti ili u dvije odvojene koverte 
koje su opet upakovane u jednu zajedničku kovertu ili paket.  

• Ponuđači mogu izmijeniti ili dopuniti svoje ponude samo prije isteka roka za dostavljanje 
ponuda. Izmjena i dopuna ponude se dostavlja na isti način kao i osnovna ponuda, sa 
obaveznom naznakom da se radi o izmjeni ili dopuni ponude. Ponuđač može u istom roku 
odustati od svoje ponude, dostavljanjem ugovornom organu pisane izjave. Pisana izjava se 
dostavlja na isti način kao i ponuda, sa naznakom da se radi o odustajanju od ponude. U tom 
slučaju ponuda će biti vraćena ponuđaču neotvorena. 

• Ponuđači mogu napraviti spisak (popunjen po šemi koja se nalazi u Prilog X) informacija koje 
bi se trebale smatrati povjerljivim. U koliko ponuđač ne dostavi obrazac ili dostavi 
nepopunjen obrazac povjerljivih informacija, znači da iste nema i njegova ponuda po tom 
osnovu neće biti proglašena neprihvatljivom. Ako ponuđač označi povjerljivim podatke koji 
se u skladu sa članom 11. Zakona ne mogu proglasiti povjerljivim, ugovorni organ ih neće 
smatrati povjerljivim, a ponuda dobavljača neće biti odbijena 

 
15. Način dostavljanja ponuda 
 
Ponuda, bez obzira na način dostavljanja, mora biti zaprimljena u ugovornom organu, na adresi 
navedenoj u tenderskoj dokumentaciji, do datuma i vremena navedenog u obavještenju o 
nabavci i tenderskoj dokumentaciji. Sve ponude zaprimljene nakon tog vremena su 
neblagovremene i kao takve, neotvorene će biti vraćene ponuđaču.  
 
Ponude se predaju na protokol ugovornog organa ili putem pošte, na adresu ugovornog organa, u 
zatvorenoj koverti na kojoj, na prednjoj strani koverte, mora biti navedeno: 
MUP-a KS Sarajevo 
ul. La Benevolencija br. 16 
71000 Sarajevo 
 
PONUDA ZA NABAVKU „Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz)“ 
Navesti za koje Lot-ove  ( ukoliko ima podjela na lotove)  
Broj nabavke: 01‐135/15 
 
„NE OTVARAJ“ 
 
Na zadnjoj strani koverte ponuđač je dužan da navede slijedeće: 
Naziv i adresa ponuđača /grupe ponuđača 
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16. Način dostavljanja dokumenta koji su zajednički (ukoliko je podjela na lotove) 
 
Ukoliko je nabavka podjeljena na više lotova, ponuđač koji dostavlja ponudu za više lotova ima 
pravo da izjave o ispunjavanju uslova za kvalifikaciju dostavi u jednoj ponudi, prvoj po rednom 
broju lota na koji se prijavljuje.  
 
Ukoliko se za lotove na koje se prijavljuje ponuđač zahtjevaju različiti uslovi u vezi sa ekonomskom i 
finansijskom sposobnošću, odnosno profesionalnom i tehničkom sposobnošću, onda u ponudi koja je 
prva po rednom broju lota na koji se prijavljuje dostavlja original izjavu u pogledu ispunjavanja uslova 
iz člana 45. Zakona i dokaz o registraciji, sa pripadajućim izjavama za taj lot, dok u ponudama za 
ostale lotove na koje se prijavljuje dostavlja obične kopije izjave za član 45. Zakona i dokaza o 
registraciji, sa pripadajućim izjavama za te ostale lotove na koje se prijavljuje. 
 
Ponude za sve lotove na koje se prijavljuje dostavlja u posebnim kovertama na kojima mora biti 
naznačeno na koji lot se ponuda odnosi.  
17. Dopuštenost dostave alternatvnih ponuda 
 
NE dopušta se dostava altrnativne ponude.  
 
18.Obrazac za cijenu ponude iz PRILOGA III  
 
Obrazac za cijenu ponude koji je dat kao PRILOG III, se priprema u skladu sa zahtjevima iz tenderske 
dokumentacije i čini sastavni dio tenderske dokumentacije.  
 
Ponuđači su dužni dostaviti popunjen obrazac za cijenu ponude u skladu sa svim zahtjevima koji su 
definisani, za sve stavke koje su sadržane u obrascu. U slučaju da ponuđač propusti popuniti obrazac u 
skladu sa postavljenim zahtjevima, za sve stavke koje su navedene, njegova ponuda će biti odbačena.   
 
Ukoliko Obrazac za cijenu ponude sadrži više stavki, ponuđač je dužan dati ponudu za sve stavke, 
vodeći pri tome računa da ukupan zbir cijena svih stavki u obascu ne može biti 0.  
      
19. Način određivanja cijene ponude 
 
Cijena ponude obuhvata sve stavke iz obrasca za cijenu ponude, ukoliko je predmet nabavke podjeljen 
po stavkama. 
 
Cijena ponude se piše brojevima i slovima. Cijena ponude je nepromjenjiva. 
 
Ukoliko je cijena ponude promjenjiva, mora se dati jasno definisan parametar na osnovu kojeg će se 
utvrđivati promjenjivost cijene. Ugovorni organ može predvidjeti da je cijena nepromjenjiva za jedan 
period (npr. 3 mjeseca od zaključivanja ugovora/okvirnog sporazuma, ako je primjenjivo za okvirni 
sporazum). 
 
U cijeni ponude se obavezno navodi cijena ponude( bez PDV-a), ponuđeni popust i na kraju cijena 
ponude sa uključenim popustom (bez PDV-a). 
 
Ukoliko ponuđač nije PDV obveznik, ne prikazuje PDV i u obrascu za cijenu ponude, na mjestu gdje 
se upisuje pripadajući iznos PDV-a, upisuje 0,00. 
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22. Jezik i pismo ponude 
 
Ponuda se dostavlja na jednom od službenih jezika u Bosni i Hercegovini, na latiničnom ili ćirilićnom 
pismu. Sva ostala dokumentacija uz ponudu mora biti na jednom od službenih jezika u Bosni i 
Hercegovini.  
 
Izuzetno dio propratne dokumentacije (katalozi, brošure, i sl.) može biti i na drugom jeziku, ali  u tom 
slučaju obavezno prilaže i prevod ovlaštenog sudskog tumača za jezik sa kojeg je prevod izvršen. 
 
Ugovorni organ može u tenderskoj dokumentaciji tražiti da se dijelovi propratne dokumentacije (koji 
su u direktnoj vezi sa predmetom nabavke, osobinama predmeta nabavke, garancijama na predmet 
nabavke i sl.) mogu prevesti na jedan od službenih jezika u Bosni i Hercegovini. U tom slučaju se 
obavezno prilaže i prevod ovlaštenog sudskog tumača za jezik sa kojeg je prevod izvršen za dijelove 
propratne dokumentacije. 
 
23. Rok važenja ponude 
 
Ponuda važiti u trajanju od 90 dana, računajući od isteka roka za podnošenje ponuda. Sve dok ne 
istekne period važenja ponuda, ugovorni organ ima pravo da traži od dobavljača u pisanoj formi da 
produže period važenja njihovih ponuda do određenog datuma. Dobavljači mogu odbiti takav zahtjev, 
a da time ne izgube pravo na garanciju za ponudu. Dobavljač koji pristane da produži period važenja 
svoje ponude i o tome u pisanoj formi obavijesti ugovorni organ, produžit će period važenja ponude i 
dostaviti produženu garanciju za ponudu. Ponuda se ne smije mijenjati. Ako dobavljač ne odgovori na 
zahtjev ugovornog organa u vezi sa produženjem perioda važenja ponude ili ne dostavi produženu 
garanciju za ponudu, smatrat će se da je dobavljač odbio zahtjev ugovornog organa. U tom slučaju  
ugovorni organ odbacuje ponudu. 
 
Ukoliko ponuđač u ponudi ne navede rok važenja ponude, onda se smatra da je rok važenja ponude 
onaj koji je naveden u tenderskoj dokumentaciji.  
 
U slučaju da je period važenja ponude kraći od roka navedenog u tenderskoj dokumentaciji, ugovorni 
organ će odbiti takvu ponudu u skladu sa članom 60. stav (1) Zakona. 
 
Ugovorni organ zadržava pravo da pismenim putem traži saglasnost za produženje roka važenja 
ponude. Ukoliko ponuđač ne dostavi pismenu saglasnost, smatra se da je odbio zahtjev ugovornog 
organa, te se njegova ponuda ne razmatra u daljem toku postupka javne nabavke.  
 
U slučaju da se tražila i garancija za ozbiljnost ponude, ponuđač koji je dao saglasnost za produženje 
perioda važenja ponude, dužan je obezbjediti i produženje garancije za ozbiljnost ponudu.  
 

OSTALE INFORMACIJE 
 
24. Dostavljanje uzoraka uz ponudu ( ukoliko se traže) 
 
Ugovorni organ je dužan u tenderskoj dokumentaciji jasno precizirati na koji način i u kojoj formi će 
potencijalni ponuđači dostaviti uzorke uz ponudu (npr. pakovanje uzoraka, uz ponudu, ili drugi način), 
kao i način povrata uzoraka. 
 
25. Mjesto, datum i vrijeme za prijem ponuda 
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Ponude se dostavljaju na način definisan u tački 15. ove tenderske dokumentacije i to: 
 
Ugovorni organ: MUP-a KS Sarajevo 
Ulica i broj: La Benevolencija br. 16 
Soba broj: 7 pisarnica 
Datum:23.03.2015. godine 
Vrijeme do kada se primaju ponude: 14:00 sati. 
 
Ponude zaprimljene nakon isteka roka za prijem ponuda se vraćaju neotvorene ponuđačima. Ponuđači 
koji ponude dostavljaju poštom preuzimaju rizik ukoliko ponude ne stignu do krajnjeg roka utvrđenog 
tenderskom dokumentacijom. 
 
26. Mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda 
 
Ugovorni organ: : MUP-a KS Sarajevo 
Ulica i broj: La Benevolencija br. 16 
Soba broj: Kancelarija Načelnika Sektora za informatiku i telekomunikacije 
Datum: 23.03.2015. godine 
Vrijeme otvaranja ponuda pristiglih do krajnjeg roka za prijem ponuda: 16:30 sati.. 
Vrijeme otvaranja ponuda predvidjeti neposredno nakon isteka roka za prijem ponuda.  
 
27. Nacrt ugovora/okvirnog sporazuma ili osnovni elemeneti ugovora/okvirnog sporazuma 
 
Sastavni dio ove tenderske dokumentacije je Nacrt ugovora/okvirnog sporazuma, u koji su uneseni svi 
elementi iz tenderske dokumentacije. Ponuđači su dužni uz ponudu dostaviti Nacrt ugovora u koji su 
unijeli podatke iz svoje ponude, te parafirati sve listove Nacrta ugovora.  
 

OSTALI PODACI 
 
28. Garancija za ozbiljnost ponude 
 
NE. 
 
29. Garancija za uredno izvršenje ugovora 
 
Ugovorni organ će tražiti garanciju za dobro izvršenje ugovora. Iznos garancije za dobro izvršenje 
ugovora je 10% od ukupne vrijednosti ugovora (vrijednost ugovora sa PDV-om). Garancija za dobro 
izvršenje ugovora će biti dostavljena ugovornom organu u roku sedam (7) dana od dana obostranog 
potpisa Ugovora. 
Sastavni dio ponude je i Izjava dobavljača da će ukoliko bude izabran kao najpovoljniji dobavljač, u 
roku od sedam (7) dana od dana obostranog potpisa Ugovora, dostaviti bezuslovnu bankarsku 
garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu 10% od ukupne vrijednosti ugovora (vrijednost ugovora 
sa PDV-om). 
Garancija za dobro izvršenje ugovora će biti nominovana u valuti Ugovora, i biće u formi bankovne 
garancije, izdate od banke koja je prihvaćena od strane Ugovornog organa. Uslovi povrata ili 
zadržavanja garancije za dobro izvršenje ugovora vršit će se u skladu sa Zakona o javnim 
nabavkama BiH i podzakonskim aktima, odnosno odredbama Zakona o obligacionim odnosima: 
- Obezbjeđenje izvršenja će biti plativo ugovornom organu kao kompenzacija za bilo kakav gubitak 
uzrokovan greškom izabranog dobavljača, u svrhu izvršenja njegovih obaveza prema ugovoru. 
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- Obezbjeđenje izvršenja bit će ukinuto od strane ugovornog organa i vraćeno Izvođaču ne kasnije od 
30 (trideset) dana nakon datuma izvršenja obaveza, uključujući sve garantne obaveze prema ugovoru. 
 
30. Obilazak mjesta ili lokacije ( za pružanje usluga ili izvođenje radova) 
31. Zaključivanje ugovora ili okvirnog sporazuma na duži period 
Ugovor će se zaključiti u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije i prihvaćene ponude i 
Zakonom o obligacionim odnosima. 
 
33. Podugovaranje 
Ponuđačima je dozvoljeno podugovaranje, u skladu sa uslovima propisanim članom 73. Zakona. 
Ponuđač koji ima namjeru podugovaranja dužan je u obrascu za ponudu navesti naziv podugovarača 
i/ili dio ugovora koji namjerava dati u podugovor (najmanje jednu od ove dvije informacije, čime je 
izrazio namjeru podugovaranja. 
 
U ponudi ne mora identifikovati podugovarača, ali mora se izjasniti da li će biti direktno plaćanje 
podugovaraču. 
 
Ukoliko u ponudi nije identifikovan podugovarač, izabrani ponuđač je dužan, prije nego uvede 
podugovarača u posao, obratiti se pismeno ugovornom organu za saglasnost za uvođenje 
podugovarača, sa svim podacima vezano za podugovarača. 
 
Ugovorni organ ukoliko odbije dati saglasnost za uvođenje podugovarača za koje je izabrani ponuđač 
dostavio zahtjev, dužan je pismeno obazložiti razloge zbog kojih nije dao saglasnost (npr. po prijemu 
zahtjeva ugovorni organ je uradio određene provjere i utvrdio da je podugovarač  dužnik po osnovu 
PDV-a).  
 
U slučaju podugovaranja, odgovornost za uredno izvršavanje ugovora snosi izabrani ponuđač. 
 
32. Ukoliko se kao ponuđač javi fizičko lice (uslovi i dokazi) 
U slučaju da ponudu dostavlja fizičko lice u smislu odredbe člana 2. stav (1) tačka c) Zakona, u svrhu 
dokaza u smislu ispunjavanja uslova lične sposobnosti dužan je dostaviti slijedeće dokaze: 

a) potvrda nadležnog opštinskog organa da je registrovan i da obavlja djelatnost za koju je 
registrovan, 

b) potvrda nadležne poreske uprave da izmiruje doprinose za penziono-invalidsko osiguranje i 
zdravstveno osiguranje za sebe i zaposlene (ukoliko ima zaposlenih u radnom odnosu), 

c) potvrda nadležne poreske uprave da izmiruje sve poreske obaveze kao fizičko lice 
registrovano za samostalnu djelatnost.  
 

Pored dokaza o ličnoj sposobnosti, dužan je dostaviti sve dokaze u pogledu ekonomsko-finansijske 
sposobnosti i tehničke i profesionalne sposobnosti, koji se traže u tački 13. tenderske dokumentacije. 
 
34. Rok za donošenje odluke o izboru 
Svi dobavljači će biti obaviješteni o odluci ugovornog organa o rezultatu postupka javne nabavke u 
roku od 7 (sedam) dana od dana donošenja odluke, i to elektronskim sredstvom, faksom, poštom ili 
neposredno. Uz obavještenje o rezultatima postupka ugovorni organ će dostaviti ponuđačima odluku o 
izboru najpovoljnije ponude ili poništenju postupka, kao i zapisnik o ocjeni ponuda. 
 

DODATNE INFORMACIJE 
 
36. Trošak ponude i preuzimanje tenderske dokumentacije 
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Trošak pripreme ponude i podnošenja ponude u cjelini snosi ponuđač.  
Za tendersku dokumentaciju se plaća naknada u iznosu od 30,00 KM. Ovaj iznos pokriva stvarne 
troškove. Zainteresirani dobavljači imaju pravo uvida u tendersku dokumentaciju prije nego što je 
otkupe. 

Tenderska dokumentacija se može preuzeti na slijedeći način(uz predočenje uplatnice): 
 
- Putem e-mail-a: javnenabavke@mup.ks.gov.ba ugovornog organa, uz obavezno pismeno traženje 
uz predočenje uplatnice; ili 
- u prostorijama ugovornog organa, na adresi datoj u tački 15. tenderske dokumentacije. 
- putem pošte sa plaćanjem pouzećem. 
 
37. Ispravka i/ili izmjena tenderske dokumentacije, traženje pojašnjenja 
Ugovorni organ može u svako doba, a najkasnije 10 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda, iz 
opravdanih razloga, bilo na vlastitu inicijativu, bilo kao odgovor na zahtjev privrednog subjekta za 
pojašnjenje, bilo prema nalogu Ureda za razmatranje žalbi, izmjeniti tendersku dokumentaciju. O svim 
izmjenama tenderske dokumentacije dužan je obavjestiti sve potencijalne ponuđače za koje zna da su 
preuzeli tendersku dokumntaciju, na jedan od načina navedenih u tački 35. tenderske dokumentacije. 
 
U slučaju da je izmjena tenderske dokumentacije takve prirode da će priprema ponude zahtjevati 
dodatno vrijeme, dužan je produžiti rok za prijem ponuda, primjeren nastalim izmjenama, ali ne kraći 
od 7 dana.   
 
U slučaju davanja pojašnjenja po zahtjevu privrednog subjekta, pismenim odgovorom će obavjestiti 
sve potencijalne ponuđače koji su preuzeli tendersku dokumentaciju na jedan od načina iz tačke 35. 
tenderske dokumentacije, s tim da u odgovoru o pojašnjenju neće navoditi ime privrednog subjekta 
koji je tražio pojašnjenje. Zahtjev za pojašnjenje se može tražiti najkasnije 10 dana prije isteka roka za 
prijem ponuda. Ugovorni organ je dužan u roku od 3 dana, a najkasnije  5 dana  prije isteka roka za 
podnošenje ponuda dostaviti pismeno pojašnjenje svim potencijalnim ponuđačima.  
 
38. Povjerljivost dokumentacije privrednih subjekata 
Ponuđači koji dostavljaju ponude koje sadrže određene podatke koji su povjerljivi, dužni su uz 
navođenje povjerljivih podataka navesti i pravni osnov po kojem se ti podaci smatraju povjerljivim.  
 
Podaci koji se ni u kojem slučaju ne mogu smatrati povjerljivim su: 

a) ukupne i pojedinačne cijene iskazane u ponudi; 
b) predmet nabavke, odnosno ponuđena roba, usluga ili rad od koje zavisi poređenje sa 

tehničkom specifikacijom i ocjena da je ponuda u skladu sa zahtjevima iz tehničke 
specifikacije; 

c) dokazi o ličnoj situaciji ponuđača (u smislu odredbi čl. 45.-51. Zakona). 
 
39. Izmjena, dopuna i povlačnje ponuda 
Do isteka roka za prijem ponuda, ponuđač može svoju ponudu izmjeniti ili dopuniti i to da u posebnoj 
koverti, na isti način navede sve podatke sadržane u tački 15. tenderske dokumentacije, i to: 
 
MUP-a KS Sarajevo 
ul. La Benevolencija br. 16 
71000 Sarajevo 
 
PONUDA ZA NABAVKU Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 
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Navesti za koje Lot-ove  ( ukoliko ima podjela na lotove)  
Broj nabavke: 01‐135/15 
 
IZMJENA/DOPUNA PONUDE 
„NE OTVARAJ“ 
 
Na zadnjoj strani omotnice ponuđač je dužan da navede slijedeće: 
Naziv i adresa ponuđača /grupe ponuđača 
 
Ponuđač može do isteka roka za prijem ponuda odustati od svoje ponude, na način da dostavi pisanu 
izjavu da odustaje od ponude, uz obavezno navođenje predmeta nabavke i broja nabavke, i to 
najkasnije do roka za prijem ponuda.  
Ponuda se ne može mijenjati, dopunjavati, niti povući nakon isteka roka za prijem ponuda.  
 
40. Neprirodno niska ponuđena cijena 
U slučaju da ugovorni organ ima sumnju da se radi o neprirodno niskoj cijeni ponude, ima mogućnost 
da provjeri cijene, u skladu sa odredbama Uputstva o načinu pripreme modela tendrske dokumentacije 
i ponuda („Službeni glasnik BiH“, broj 90/14), te zatraži pismeno pojašnjenje ponuđača u pogledu 
neprirodno niske cijene ponude. 
 
Po prijemu obrazloženja neprirodno niske cijene ponude, odluku će donijeti ugovorni organ i o tome 
obavjestiti ponuđača u pismenoj formi.  
 
U slučaju da ponuđač odbije dati pismeno obrazloženje ili dostavi obrazložnje iz kojeg se ne može 
utvrditi da će ponuđač biti u mogućnosti isporučiti robu/pružiti uslugu/izvsti radove po toj cijeni, 
takvu ponudu može odbiti.  
 
41. Pouka o pravnom lijeku 
Žalba se izjavljuje Ureduza razmatranje žalbi, putem ugovornog organa, u roku od 10 dana od dana 
preuzimanja tenderske dokumntacije. 
 

PRILOZI: 
I Obavještenje o nabavci, na web stranici Agencije za javne nabavke  
II Obrazac za ponudu, izjava dobavljača 
III Obrazac za cijenu ponude 
IV Izjave iz člana 45, 47, 48, 49, ili 50, ili 51 
V Obrazac izjave iz člana 52. i 67. Zakona  
VI Sporazum za grupu ponuđača (ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuđača) 
VII Ovlaštenje za zastupanje i učešće na javnom otvaranju ponuda 
VIII Garancija za ozbiljnost  ponude (ako je primjenjivo) 
IX  Nacrt ugovora/okvirnog sporazuma 
X Obrazac povjerljivih informacija 
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II Obrazac za ponudu 
 
 

OBRAZAC ZA DOSTAVLJANJE PONUDE - ROBE 
 
 
Naziv ugovora i broj nabavke: Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 
 
 
PRIMA:  MUP-a KS Sarajevo 

La Benevolencija br. 16 
7100 Sarajevo 

 
DOSTAVIO: (Prema slijedećoj tabeli) 
 
 Ime / imena dobavljača Potpis 

Glavni 
dobavljač   

 
 
 
KONTAKT LICE (za ovu ponudu) 
 

Ime i prezime  

Adresa  

Telefon  

Faks  

E-mail  
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IZJAVA DOBAVLJAČA 
 
1. Pregledali smo i prihvatamo u potpunosti sadržaj tenderske dokumentacije br. 01‐135/15 
godine. Ovom izjavom prihvatamo njene odredbe u cijelosti, bez ikakvih rezervi ili ograničenja. 
 
2. Ovom ponudom odgovaramo zahtjevima iz tenderske dokumentacije za isporuku 
roba/usluga/radova, u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije, kriterijima i utvrđenim 
rokovima, bez ikakvih rezervi ili ograničenja za: 
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 
 
3. Cijena naše ponude se nalazi naš obrazac za cijenu ponude te u nacrtu ugovora kao i ostali 
obavezni elementi dati u nacrtu ugovora. 
 
5.  a) Na našu ponudu se ne primjenjuju odredbe o preferencijalnom tretmanu domaćeg. 

b)Naše preduzeće je domaće sa sjedištem u BiH i najmanje 50% ponuđenih roba za izvršenje 
ugovora je iz BiH, te stoga naša ponuda potpada pod odredbe o preferencijalnom tretmanu 
domaćeg  

*Zaokružiti jednu ponuđenu opciju 
6. Ova ponuda važi […………] (dana/mjeseci) računajući od isteka roka za podnošenje ponuda, 
tj. do […../…../…..] (datum).  
 
 
Ime i prezime lica koje je ovlašteno da predstavlja dobavljača: 

[…………………………………………………………………] 

Potpis: […………………………………………………………] 

Mjesto i datum: […………………………………….………….] 

 
 
Pečat firme/preduzeća: 
 
 
 
Uz ponudu je dostavljeno slijedeće: [Popis dostavljenih dokumenata i Aneksa, sa nazivom istih] 
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PRILOG III 
 

OBRAZAC ZA CIJENU PONUDE 
 
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 
 
Naziv dobavljača: _____________________ 
 
Ponuda br. __________________________ 
 
Popis agregata (240V,50Hz) na kojima je potreban servis u externom servisu 

S.b
r. 

Proizvođač – Tip 
(Lokacija) kol Ben/

Diz 
Snaga 
kVA Motor Generat

or  

1 2 3 4 5 6 7 8 

1 Uljanik-Pula 
(sjedište MUP-a) 1 Diz 105 kW TAM - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXX 

r.b Opi  usluge Koli Cijena bez PDV-a  

1.1 Remont  1 kom  
1.2 Preventivni pregled 1 kom  

 

2 

Matisa 
(saobračajna 
policija i PS 
N.Sarajevo) 

2 Diz 83,2 kW Nevagen
haring - 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXX 

r.b Opi  usluge Koli Cijena bez PDV-a  
2.1 Remont  1 kom  

2.2 Preventivni pregled 1 kom  
 

3 Northen 
(Nahorevska) 1 Diz 88 kW Perkins 

FG 
Wilson 
LPD 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXX 

r.b Opi  usluge Koli Cijena bez 
PDV-a  

3.1 Remont  1 kom  

3.2 Preventivni pregled 1 kom  
 

4 Perkins 
(Vogošća) 1 Diz 71,4 kW Perkins Wilson XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXX 

r.b Opi  usluge Koli Cijena bez 
PDV-a  

4.1 Remont  1 kom  

4.2 Preventivni pregled 1 kom  
 

5 Wilson FG 
(Hadžići) 1 Diz 65 kW Wilson Panuel 

ATI 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXX 

r.b Opi  usluge Koli Cijena bez PDV-a  
5.1 Remont  1 kom  
5.2 Preventivni pregled 1 kom  
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6 Boš 
(N.Grad, S.Grad) 2 Diz 5,5 kW - - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXX 

7 Boš 
(Centar, Trnovo) 2 Diz 8,5 kW - - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXX 

8 Boš 
(Ilidža) 1 Diz 6,2 kW - - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXX 

9 Nepoznat 
(Ilijaš) 1 Ben 2,0 kW - - XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXX 
r.b Opi  usluge Koli Cijena bez PDV-a  
x.1 Remont  1 kom  
x.2 Preventivni pregled 1 kom

 

10 Cijena 1 sata servisa   

Ukupna cijena bez PDV-a  

Popust  

Ukupna cijena sa popustom bez PDV-a 
 

 
Potpis dobavljača__________________________ 
 
Napomena: 

1. Cijene moraju biti izražene u KM. Za svaku stavku u ponudi mora se navesti cijena. 
2. Cijena ponude se iskazuje bez PDV-a i sadrži sve naknade koji ugovorni organ treba platiti 

ponuđaču. Ugovorni organ ne smije imati nikakve dodatne troškove osim onih koji su 
navedeni u ovom obrazcu. 

3. U slučaju razlika između jediničnih cijena i ukupnog iznosa, ispravka će se izvršiti u skladu sa 
jediničnom cijenom. 

4. Jedinična cijena stavke se ne smatra greškom, odnosno ne može se ispravljati 
5. Za cijene ugrađenih dijelova koji nisu obuhvaćeni aneksom, primjenjvat će setrenutni 

cjenovnik ponuđaća na dan ugradnje. 
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Izjave iz člana 45, 47, 48, 49, ili 50, ili 51 PRILOG IV 

 
Izjava o ispunjenosti uvjeta iz članka 45. (Lična sposobnost) stavak (1) točaka od a) do d) Zakona 
o javnim nabavama BiH („Službeni glasnik BiH“ broj: 39/14)  
Ja, nižepotpisani __________________________               , sa osobnom iskaznicom broj:  

(Ime i prezime)  
______________ izdatom od ____________________________, u svojstvu predstavnika  
gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti ______________________________ 
________________________________________________________________________  
(Naziv gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), 
ID broj:_______________ čije sjedište se nalazi u______________________________  

(Grad/općina) 
na adresi_________________________, kao kandidat/ponuditelj u postupku javne nabave 

 (Ulica i broj)  
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz), a kojeg provodi ugovorno 
tijelo MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO za koji je 
objavljena obavijest o javnoj nabavi( ako je objavljena obavijest) broj: _________________  
u „Službenom glasniku BiH“ broj: ________________________, a u skladu sa člankom 45. stavcima 
(1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornošću  

IZJAVLJUJEM 
 1. Kandidat/ponuđač _____________________u navedenom postupku javne nabave, kojeg 
predstavljam, nije:  
 a) Pravomoćnom sudskom presudom u kaznenom postupku osuđen za kaznena djela 
organiziranog kriminala, korupcije, prijevare ili pranja novca sukladno odnosnim propisima u BiH ili 
zemlji registracije,  
 b) Pod stečajem ili je predmetom stečajnog postupka ili je pak predmetom likvidacijskog 
postupka,  
 c) Propustio ispuniti obveze u svezi s plaćanjem mirovinskog i invalidskog osiguranja 
sukladno odnosnim propisima u BiH ili zemlji registracije,  
 d) Propustio ispuniti obveze u svezi s plaćanjem izravnih i neizravnih poreza sukladno 
odnosnim propisima u BiH ili zemlji registracije.  
 
U navedenom smislu sam upoznat sa obvezom kandidata/ponuditelja da u slučaju dodjele ugovora 
dostavi dokumente iz članka 45. stavak (2) točke od a) do d) na zahtjev ugovornog tijela i u roku kojeg 
odredi ugovorno tijelo sukladno članku 72. stavak (3) točka a).  
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo predviđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u 
dokumentima kojima se dokazuje osobna sposobnost iz članka 45. Zakona o javnim nabavama 
predstavlja prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za 
ponuditelja (pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu ponuditelja.  
Također izjavljujem da sam svjestan da ugovorno tijelo koje provodi navedeni postupak javne nabave 
sukladno članku 45. stavak (6) Zakona o javnim nabavama BiH u slučaju sumnje u točnost podataka 
datih putem ove izjave zadržava pravo provjere točnosti iznesenih informacija kod nadležnih tijela.  
Izjavu dao:  
______________________  
Mjesto i datum davanja izjave:  
______________________  
Potpis i pečat ponuđača/kandidata:  
_________________________  
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Izjava o ispunjenosti uvjeta iz članka 47. (Ekonomska i finansijska sposobnost) st. (1) točaka od a) 
do d) i (4) Zakona o javnim nabavama („Službeni glasnik BiH“ broj 39/14)  
Ja, nižepotpisani __________________________               , sa osobnom iskaznicom broj:  

(Ime i prezime)  
______________ izdatom od ____________________________, u svojstvu predstavnika  
gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti ______________________________ 
________________________________________________________________________  
(Naziv gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), 
ID broj:_______________ čije sjedište se nalazi u______________________________  

(Grad/općina) 
na adresi_________________________, kao kandidat/ponuditelj u postupku javne nabave 

 (Ulica i broj)  

Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz), a kojeg provodi ugovorno 
tijelo MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO za koji je 
objavljena obavijest o javnoj nabavi( ako je objavljena obavijest) broj: _________________  
u „Službenom glasniku BiH“ broj: ________________________, a u skladu sa člankom 47. stavcima 
(1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornošću  

IZJAVLJUJEM 
 1. Dokumenti čije obične preslike dostavlja kandidat/ponuditelj _____________________u 
navedenom postupku javne nabave, a kojima se dokazuje ekonomska i financijska sposobnost iz 
članka 47. stavak (1) točke od a) do d) su istovjetni sa originalima.  
 
U navedenom smislu sam upoznat sa obvezom kandidata/ponuditelja da u slučaju dodjele ugovora 
dostavi dokumente iz članka 47. stavak (1) točke od a) do d) na zahtjev ugovornog tijela i u roku kojeg 
odredi ugovorno tijelo sukladno članku 72. stavak (3) točka a).  
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo predviđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u 
dokumentima kojima se dokazuje ekonomska i financijska sposobnost iz članka 47. Zakona o javnim 
nabavama predstavlja prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 
KM za ponuditelja (pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu ponuditelja.  
Izjavu dao:  
______________________  
Mjesto i datum davanja izjave:  
______________________  
Potpis i pečat ponuđača/kandidata:  
_________________________  
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Izjava o ispunjenosti uvjeta iz članka 48. (Opći uslovi za tehničku i profesionalnu sposobnost) st. 
(7) Zakona o javnim nabavama („Službeni glasnik BiH“ broj 39/14)  
Ja, nižepotpisani __________________________               , sa osobnom iskaznicom broj:  

(Ime i prezime)  
______________ izdatom od ____________________________, u svojstvu predstavnika  
gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti ______________________________ 
________________________________________________________________________  
(Naziv gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), 
ID broj:_______________ čije sjedište se nalazi u______________________________  

(Grad/općina) 
na adresi_________________________, kao kandidat/ponuditelj u postupku javne nabave 

 (Ulica i broj)  

Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz), a kojeg provodi ugovorno 
tijelo MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO za koji je 
objavljena obavijest o javnoj nabavi( ako je objavljena obavijest) broj: _________________  
u „Službenom glasniku BiH“ broj: ________________________, a u skladu sa člankom 48. stavcima 
(7) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornošću  

 
IZJAVLJUJEM 

 
1. Dokumenti čije obične preslike dostavlja kandidat/ponuditelj _____________________u 
navedenom postupku javne nabave, a kojima se dokazuje opći uslovi za tehničku i profesionalnu 
sposobnost  iz članka 48. St. (7) su istovjetni sa originalima.  
Podatci vezani za zahtjeve iz tenderske dokumentacije:  
točaka 7) 
Dokaz: Spisak sa podacima o stručnoj spremi i kompetencijama zaposlenih i Certifikati o obućenosti 
za najmanje dva zaposlena radnika za uređaje koji su predmet tendera. 
 
U navedenom smislu sam upoznat sa obvezom kandidata/ponuditelja da u slučaju dodjele ugovora 
dostavi dokumente iz članka 48. St. (7) na zahtjev ugovornog tijela i u roku kojeg odredi ugovorno 
tijelo sukladno članku 72. stavak (3) točka a).  
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo predviđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u 
dokumentima kojima se dokazuje opći uslovi za tehničku i profesionalnu sposobnost iz članka 48. 
Zakona o javnim nabavama predstavlja prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM 
do 10.000,00 KM za ponuditelja (pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu 
ponuditelja.  
Izjavu dao:  
______________________  
Mjesto i datum davanja izjave:  
______________________  
Potpis i pečat ponuđača/kandidata:  
_________________________  
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Izjava o ispunjenosti uvjeta iz članka 50. (Tehnička i profesionalna sposobnost u postupku nabave 
usluga) Točke: a), c) i f) Zakona o javnim nabavama („Službeni glasnik BiH“ broj: 39/14)  
Ja, nižepotpisani __________________________               , sa osobnom iskaznicom broj:  

(Ime i prezime)  
______________ izdatom od ____________________________, u svojstvu predstavnika  
gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti ______________________________ 
________________________________________________________________________  
(Naziv gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), 
ID broj:_______________ čije sjedište se nalazi u______________________________  

(Grad/općina) 
na adresi_________________________, kao kandidat/ponuditelj u postupku javne nabave 

 (Ulica i broj)  

Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz), a kojeg provodi ugovorno 
tijelo MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO za koji je 
objavljena obavijest o javnoj nabavi( ako je objavljena obavijest) broj: _________________  
u „Službenom glasniku BiH“ broj: ________________________, a u skladu sa člankom 50. točke 
Točke: a), c) i f) izjavu o tehničkoj opremljenosti i osposobljenosti i mjerama kojima raspolaže 
pružalac usluga za izvršenje konkretnih usluga i osiguranje kvaliteta;  
 pod punom materijalnom i kaznenom odgovornošću dajem sljedeću izjavu/e:  
 
Podatci vezani za zahtjeve iz tenderske dokumentacije:  
točaka a)  
uspješno iskustvo u realizaciji najmanje tri (3) ugovora u posljednje tri (3) godine, čiji su 
karakter i kompleksnost isti ili slični sa predmetom nabavke, sa ukupnom ugovorenom 
vrijednosti (kumulativno, a može i jedan ugovor te minimalne vrijednosti) u posljednje 3 (tri) 
godine najmanje u vrijednosti ponude s PDV-om. Spisak izvršenih ugovora u skladu s članom 48. 
stav (2) ovog zakona.  
točaka c)  
Dostaviti spisak prijavljenih uposlenika u PIO/MIO sa kvalifikacijama. 
točaka e)  
Dostaviti podatke o tehničkoj opremljenosti i osposobljenosti 
 
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo utvrđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u dokumentima 
kojima se dokazuje tehnička i profesionalna sposobnost iz članka od 48. do 51. Zakona o javnim 
nabavama predstavlja prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 
KM za ponuditelja (pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu ponuditelja.  
Izjavu dao:  
______________________  
Mjesto i datum davanja izjave:  
______________________  
Potpis i pečat ponuđača/kandidata:  
_________________________  
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Izjave iz člana 52 PRILOG V 
 
Izjava o ispunjenosti uvjeta iz članka 52. ( Diskvalifikacija po osnovu sukoba interesa ili korupcije)  
stavak (1) do stavak (7) Zakona o javnim nabavama BiH („Službeni glasnik BiH“ broj: 39/14)  
Ja, nižepotpisani __________________________               , sa osobnom iskaznicom broj:  

(Ime i prezime)  
______________ izdatom od ____________________________, u svojstvu predstavnika  
gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti ______________________________ 
________________________________________________________________________  
(Naziv gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), 
ID broj:_______________ čije sjedište se nalazi u______________________________  

(Grad/općina) 
na adresi_________________________, kao kandidat/ponuditelj u postupku javne nabave 

 (Ulica i broj)  
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz), a kojeg provodi ugovorno 
tijelo MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO za koji je 
objavljena obavijest o javnoj nabavi( ako je objavljena obavijest) broj: _________________  
u „Službenom glasniku BiH“ broj: ________________________ , a u skladu sa člankom 45. stavcima 
(1) i (4) pod punom materijalnom i kaznenom odgovornošću  

IZJAVLJUJEM 
 1. Kandidat/ponuđač _____________________________________________u navedenom 
postupku javne nabave, kojeg predstavljam, nije:  
 

(1) U skladu s važećim propisima u Bosni i Hercegovini, ugovorni organ dužan je odbiti zahtjev 
za učešće u postupku javne nabavke ili ponudu ako je kandidat/ponuđač sadašnjem ili bivšem 
zaposleniku ugovornog organa dao ili je spreman dati mito u obliku novčanih sredstava ili u 
bilo kojem nenovčanom obliku, s ciljem ostvarivanja uticaja na radnju, odluku ili tok postupka 
javne nabavke. Ugovorni organ informira u pisanoj formi ponuđača i Agenciju o odbijanju 
takvog zahtjeva ili ponude te o razlozima odbijanja.  

(2) Svaki kandidat/ponuđač dužan je uz ponudu dostaviti i posebnu pismenu izjavu da nije nudio 
mito niti učestvovao u bilo kakvim radnjama koje za cilj imaju korupciju u predmetnoj javnoj 
nabavci.  

(3) U slučaju da zahtjev ili ponuda koju ugovorni organ primi u toku postupka javne nabavke 
prouzrokuje ili može prouzrokovati sukob interesa u skladu s važećim propisima o sukobu 
interesa u Bosni i Hercegovini, ugovorni organ dužan je postupiti u skladu s propisima u 
Bosni i Hercegovini.  

(4) Ugovorni organ ne smije zaključivati ugovore o javnoj nabavci s privrednim subjektom, ako 
rukovodilac ugovornog organa ili član upravnog ili nadzornog odbora tog ugovornog organa 
istovremeno:  

a) obavlja upravljačke poslove u tom privrednom subjektu ili  
b) je vlasnik poslovnog udjela, dionica odnosno drugih prava na osnovu kojih učestvuje 

u upravljanju, odnosno u kapitalu tog privrednog subjekta s više od 20%.  
(5) Ako je određeni privredni subjekat direktno ili indirektno učestvovao u tehničkim 

konsultacijama u pripremi postupka javne nabavke, ugovorni organ mora preduzeti 
odgovarajuće mjere kako bi osigurao da konkurencija ne bude narušena učestvovanjem tog 
privrednog subjekta kao kandidata/ponuđača u postupku javne nabavke u odnosu na ostale 
kandidate/ponuđače. Takve mjere uključuju davanje svih informacija ostalim 
kandidatima/ponuđačima koje su saopćene za vrijeme tehničkih konsultacija ili su nastale kao 
rezultat tehničkih konsultacija i određivanje adekvatnih vremenskih rokova za prijem zahtjeva 
za učešće i ponuda. Mjere koje su preduzete ugovorni organ navodi u zapisniku o ocjeni 
ponuda iz člana 65. ovog zakona.  
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(6) Privredni subjekat iz stava (5) ovog člana ne može učestvovati u tom postupku javne nabavke 
kao kandidat/ponuđač samo ako ne postoji drugi način da se osigura poštivanje principa 
jednakog tretmana.  

(7) Prije odbacivanja zahtjeva za učešće, odnosno njegove ponude, kandidat/ponuđač mora imati 
priliku da dokaže da njegovo učestvovanje u tehničkim konsultacijama ne ograničava 
konkurenciju.  

 
U navedenom smislu sam upoznat sa obvezom kandidata/ponuditelja da u slučaju dodjele ugovora 
dostavi dokumente iz članka 52. stavak (1) stavak (7) na zahtjev ugovornog tijela i u roku kojeg odredi 
ugovorno tijelo sukladno članku 72. stavak (3) točka a).  
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo predviđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u 
dokumentima kojima se dokazuje osobna sposobnost iz članka 52. Zakona o javnim nabavama 
predstavlja prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za 
ponuditelja (pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu ponuditelja.  
Također izjavljujem da sam svjestan da ugovorno tijelo koje provodi navedeni postupak javne nabave 
sukladno članku 45. stavak (6) Zakona o javnim nabavama BiH u slučaju sumnje u točnost podataka 
datih putem ove izjave zadržava pravo provjere točnosti iznesenih informacija kod nadležnih tijela.  
Izjavu dao:  
______________________  
Mjesto i datum davanja izjave:  
______________________  
Potpis i pečat ponuđača/kandidata:  
_________________________  
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Izjave iz člana 67 PRILOG V 
 
Izjava o ispunjenosti uvjeta iz članka 67. (Preferencijalni tretman domaćeg) Zakona o javnim 
nabavama BiH („Službeni glasnik BiH“ broj: 39/14)  
Ja, nižepotpisani __________________________               , sa osobnom iskaznicom broj:  

(Ime i prezime)  
______________ izdatom od ____________________________, u svojstvu predstavnika  
gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti ______________________________ 
________________________________________________________________________  
(Naziv gospodarskog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), 
ID broj:_______________ čije sjedište se nalazi u______________________________  

(Grad/općina) 
na adresi_________________________, kao kandidat/ponuditelj u postupku javne nabave 

 (Ulica i broj)  
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz), a kojeg provodi ugovorno 
tijelo MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO za koji je 
objavljena obavijest o javnoj nabavi( ako je objavljena obavijest) broj: _________________  
u „Službenom glasniku BiH“ broj: ________________________ , a u skladu sa člankom 67. pod 
punom materijalnom i kaznenom odgovornošću  

IZJAVLJUJEM 
 Da je navedeno gospodarsko društvo registrirano sukladno zakonima u Bosni i 
Hercegovini i da najmanje 50% ukupne vrijednosti od ponuđenih roba imaju podrijetlo iz 
Bosne i Hercegovine, a u slučaju ugovora o uslugama i radovima, najmanje 50% radne snage 
za izvršenje ugovora su rezidenti iz Bosne i Hercegovine.  
Podatci vezani za zahtjeve iz tenderske dokumentacije:  
Ponuđači koji se pozivaju na preferencijalni tretman domaćeg, dužni su kao dokaz dostaviti 
(kumulativno) slijedeće isprave: 

1. potvrdu ili uvjerenje Vanjskotrgovinske komore Bosne i Hercegovine o stjecanju uvjeta za 
dobivanje certifikata o BH porijeklu robe ili nadležne entitetske privredne komore (Federacije 
i Republike Srpske), odnosno Distrikta Brčko. 

Ponuđači koji nude robe/usluge iz zemalja članica CEFT-e, prema kojima se u svrhu poređenja cijene 
ne primjenjuje preferencijalni tretman domaćih proizvoda, dužni su dostaviti izjavu o porijeklu  roba/ 
usluga koje nude sa tačnim navođenjem proizvođača i zemlje porijekla.  

Na ponude uz koje nisu dostavljeni naprijed navedeni dokazi na okolnosti porijekla robe/usluge neće 
biti primijenjene odredbe Odluke o obaveznom preferencijalnom tretmanu domaćeg u postupku javne 
nabavke i  Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" broj 39/14).  
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo utvrđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u dokumentima 
kojima se dokazuje tehnička i profesionalna sposobnost iz članka od 67. Zakona o javnim nabavama 
predstavlja prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za 
ponuditelja (pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu ponuditelja.  
Izjavu dao:  
______________________  
Mjesto i datum davanja izjave:  
______________________  
Potpis i pečat ponuđača/kandidata:  
_________________________  
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Sporazum za grupu ponuđača (ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuđača) PRILOG VI 
 

I Z J A V A 
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 

___________________________________________________________ 
Ime i prezime lica upisanog u sudski registar kao ovlašteno za zastupanje, 

________________________________________________________________ 
broj lične kate i Policijska uprava kod koja je izdata 

 
Naziv dobavljača _____________________________upisanog u sudski registar 
Rješenjem broj ________________________ ID broj:_____________________ 
Adresa __________________________________________________________ 
 
 
 
Navesti Broj I datum sporazuma:_____________________________________________ 
 
 
U navedenom smislu sam upoznat sa obvezom kandidata/ponuditelja da u slučaju dodjele ugovora 
dostavi traženi sporazum na zahtjev ugovornog tijela i u roku kojeg odredi ugovorno tijelo sukladno 
članku 72. stavak (3) točka a).  
Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje službene isprave, odnosno uporaba neistinite 
službene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u službi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 
kazneno djelo predviđeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netočnih podataka u 
dokumentima kojima se dokazuje osobna sposobnost i. Zakona o javnim nabavama predstavlja 
prekršaj za koji su predviđene novčane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za ponuditelja 
(pravna osoba) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovornu osobu ponuditelja.  
Također izjavljujem da sam svjestan da ugovorno tijelo koje provodi navedeni postupak javne nabave 
sukladno članku 45. stavak (6) Zakona o javnim nabavama BiH u slučaju sumnje u točnost podataka 
datih putem ove izjave zadržava pravo provjere točnosti iznesenih informacija kod nadležnih tijela.  
 
 
 
 

__________________________________________ 
Pečat i Potpis lica upisanog u sudski registar kao ovlašteno za zastupanje 
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OVLAŠTENJE 
Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 

 
 

___________________________________________________________ 
Ime i prezime lica za zastupanje i učešće na javnom otvaranju ponuda, 

________________________________________________________________ 
 

broj lične kate i Policijska uprava kod koja je izdata 
 
 
Naziv dobavljača _____________________________upisanog u sudski registar 
Rješenjem broj ________________________ ID broj:_____________________ 
Adresa __________________________________________________________ 
 
 
 
 
 

__________________________________________ 
Pečat i Potpis lica upisanog u sudski registar kao ovlašteno za zastupanje 
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Garancija za ozbiljnost  ponude (ako je primjenjivo)  PRILOG VIII 
 

NE 
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Nacrt ugovora PRILOG IX 
 

N A C R T  UGOVORA 
o Uslugama 

Ugovorne strane: 
 
1 MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARAJEVO, Sarajevo Ul. La 
Benevolencija broj 16, ( daljem tekstu: Kupac) i 
2 ............................................................................................................................................... 
 
Ul.......................................................................... (u daljem tekstu: Prodavac) 
 

PREDMET OKVIRNOG SPORAZUMA/UGOVORA 
 

član 1. 
Predmet ugovora je isporuka, Sukcesivno pružanje usluga servisiranja agregata (240V,50Hz) 
Ponuda Prodavca iz prethodnog stava čini sastavni dio ovog ugovora. 
 

CIJENA 
 

član 2. 
Cijena za usluga iz člana 1. ovog ugovora, iznosi: _________________________ U cijenu nije 
uključen PDV odnosno ukupna vrijednost ugovora sa uračunatim PDV-om iznosi 
_________________________ 
 

NAČIN PLAĆANJA 
 

član 3. 
Kupac će Prodavcu izvršiti plaćanje ugovorene vrijednosti iz člana 2. ovog ugovora, na slijedeći način: 
..........…………………………………………………………………………………………… 
 (Navesti uslove plaćanja u skladu sa prihvaćenom ponudom.) 

 
ROK ISPORUKE 

 
član 4. 

Prodavac se obavezuje da će uslugu vršiti sukcesivno po dostavljanju Narudžbenice Kupca, a u roku 
od…………………….…. (............) dana od zaprimanja Narudžbenice tj. Ugovoru, a u skladu sa 
Predračunom koji je dobavljač dužan odmah dostaviti na zahtjev Naručioca. (po uslovima iz tendera 
odnosno prihvaćene ponude). 
 

GARANTNI ROK ZA ISPORUČENE PROIZVODE 
 

član 5. 
Prodavac daje garanciju na ugrađene originalne dijelove i izvršene usluge 
od….…………………….…. (............) dana od dana isporuke. 
 

član 6. 
 

Sve naknadne troškove nastale nakon isporuke usluga, a koje se odnose na neodgovarajući kvalitet 
usluge koju je potrebno ponovo izvršiti, osim šteta koje izazovu operateri Kupca, ili koji nastanu 
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njihovim uticajem, snosit će Prodavac i sve takve eventualne isporuke bit će za Kupca besplatne i 
isporučene. 
 

ODGOVORNOST I VIŠA SILA 
 

član 7. 
 

Ugovorne strane su se sporazumjele da će sve eventualne nejasnoće nastale u toku realizacije ugovora 
rješavati sporazumno. U slučaju nemogućnosti sporazumnog rješavanja eventualnih sporova konačno 
rješenje će donositi nadležni sud u BiH. 

član 8. 
 

Ovaj ugovor zaključuje se na period od 12 (dvanaest) mjeseca i stupa na snagu danom obostranog 
potpisivanja. 

član 9. 
 

Ovaj ugovor sačinjen je u 4 (četiri) istovjetna primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka zadržava 
svaka od ugovornih strana. 
 
 
 
 
NAPOMENA: Konačan tekst ugovora ugovorne strane će precizirati nakon odabira najpovoljnijeg 
ponuđača. 
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OBRAZAC POVJERLJIVIH INFORMACIJA PRILOG X 

 

 

POVJERLJIVE INFORMACIJE 

 

 

 

Informacija koja je povjerljiva 
Brojevi stranica s tim 

informacijama, u 
ponudi 

Razlozi za 
povjerljivost 

tih informacija 

Vremenski period u 
kojem će te 

informacije biti 
povjerljive 

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

Potpis i pečat dobavljača   

 

____________________ 

 
 


